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1. Übersicht

1 Aufsatz Locken wickeln links

2 Aufsatz Locken wickeln rechts

3 Aufsatz Rundbürste

4 Aufsatz Föhn

5 Aufsatz Halbrundbürste

6 Luftaustrittsöffnung (mit Schutzlamellen)

7 Taste Entriegelung

8 Haarstyler

9 Taste Kaltstufe

10 Taste Temperaturstufe

11 Taste Gebläsestufe

12 Schalter:

1 Einschalten

0 Ausschalten

Tastensperre (im Betrieb)

13 Schutzgitter

14 Anschlussleitung mit Netzstecker

15 Luftansaugöffnung (mit abnehmbaren Schutzgitter)

16 Transporttasche
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Herzlichen Dank für Ihr 
Vertrauen!

Wir gratulieren Ihnen zu Ihrem neuen Haar-
styler.

Für einen sicheren Umgang mit dem Produkt 
und um den ganzen Leistungsumfang ken-
nenzulernen:

• Lesen Sie vor der ersten Inbe-
triebnahme diese Bedienungsan-
leitung gründlich durch.

• Befolgen Sie vor allen Dingen 
die Sicherheitshinweise!

• Das Gerät darf nur so bedient 
werden, wie in dieser Bedie-
nungsanleitung beschrieben.

• Bewahren Sie diese Bedienungs-
anleitung auf.

• Falls Sie das Gerät einmal wei-
tergeben, legen Sie bitte diese 
Bedienungsanleitung dazu. Die 
Bedienungsanleitung ist Be-
standteil des Produktes.

Wir wünschen Ihnen viel Freude mit Ihrem 
neuen Haarstyler!

Symbole am Gerät
Benutzen Sie dieses Gerät nicht in 
der Nähe von Badewannen, Dusch-
wannen, Waschbecken oder ande-
ren Gefäßen, die Wasser enthalten.

2. Bestimmungsgemäßer 
Gebrauch

Der Haarstyler ist ausschließlich zum Trock-
nen und Stylen von echten, eigenen, mensch-
lichen Kopfhaaren vorgesehen. 
Das Gerät ist für den privaten Haushalt kon-
zipiert und darf nicht für gewerbliche Zwecke 
eingesetzt werden.
Das Gerät darf nur in Innenräumen benutzt 
werden.

Vorhersehbarer Missbrauch

WARNUNG vor Verletzungen! 
Trocknen Sie mit dem Haarstyler keine 
anderen Körperteile, Tiere oder Gegen-
stände. Verwenden Sie das Gerät nicht 
für Kunsthaar oder Haarverlängerun-
gen (Extensions).
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3. Sicherheitshinweise

Warnhinweise
Falls erforderlich, werden folgende Warnhinweise in dieser Bedienungsanleitung verwen-
det:

GEFAHR! Hohes Risiko: Missachtung der Warnung kann Schaden für Leib und Le-
ben verursachen.

WARNUNG! Mittleres Risiko: Missachtung der Warnung kann Verletzungen oder schwere 
Sachschäden verursachen.
VORSICHT: Geringes Risiko: Missachtung der Warnung kann leichte Verletzungen oder 
Sachschäden verursachen.
HINWEIS: Sachverhalte und Besonderheiten, die im Umgang mit dem Gerät beachtet wer-
den sollten.

Anweisungen für den sicheren Betrieb
Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit 
reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauches 
des Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden 
Gefahren verstanden haben. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät 
spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht von Kin-
dern ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.
Kinder jünger als 8 Jahre sind vom Gerät und der Anschlusslei-
tung fernzuhalten.

Benutzen Sie dieses Gerät nicht in der Nähe von Bade-
wannen, Duschwannen, Waschbecken oder anderen Ge-
fäßen, die Wasser enthalten.

Wenn der Haarstyler in einem Badezimmer verwendet wird, ist 
nach Gebrauch der Stecker zu ziehen. Die Nähe von Wasser 
stellt eine Gefahr dar, auch wenn das Gerät ausgeschaltet ist.
Als zusätzlicher Schutz wird die Installation einer Fehlerstrom-
schutzeinrichtung (FI/RCD) mit einem Bemessungsauslösestrom 
von nicht mehr als 30 mA im Stromkreis empfohlen. Fragen Sie 
Ihren Elektroinstallateur um Rat. Lassen Sie den Einbau aus-
schließlich von einer Elektro-­Fachkraft durchführen.
GEFAHR von Verletzungen durch Verbrennen! Halten 
Sie das Gerät während des Gebrauchs oder des Abkühlens von 
jungen Kindern fern.
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Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt, wenn es mit dem 
Stromnetz verbunden ist.
Legen Sie das eingeschaltete Gerät nicht auf Papiertücher, Hand-
tücher oder Ähnliches, sondern auf einen stabilen, ebenen und 
wärmebeständigen Untergrund.
Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes beschädigt wird, 
muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder 
eine ähnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefährdun-
gen zu vermeiden. 

GEFAHR für Kinder!
Verpackungsmaterial ist kein Kinder-
spielzeug. Kinder dürfen nicht mit den 
Kunststoffbeuteln spielen. Es besteht Er-
stickungsgefahr.

GEFAHR für und durch 
Haus- und Nutztiere! 

Von Elektrogeräten können Gefahren 
für Haus- und Nutztiere ausgehen. Des 
Weiteren können Tiere auch einen 
Schaden am Gerät verursachen. Halten 
Sie deshalb Tiere grundsätzlich von 
Elektrogeräten fern.

GEFAHR von Stromschlag 
durch Feuchtigkeit!

Legen Sie das Gerät niemals so ab, 
dass es im angeschlossenen Zustand 
ins Wasser fallen kann.
Schützen Sie das Gerät vor Feuchtig-
keit, Tropf- oder Spritzwasser.
Das Gerät, die Anschlussleitung und 
der Netzstecker dürfen nicht in Wasser 
oder andere Flüssigkeiten getaucht wer-
den. 
Sollte Flüssigkeit in das Gerät gelan-
gen, sofort den Netzstecker ziehen. Vor 
einer erneuten Inbetriebnahme das Ge-
rät prüfen lassen. 
Sollte das Gerät doch einmal ins Was-
ser gefallen sein, ziehen Sie sofort den 
Netzstecker und nehmen Sie erst da-

nach das Gerät heraus. Benutzen Sie 
das Gerät in diesem Fall nicht mehr, 
sondern lassen Sie es von einer Fach-
werkstatt überprüfen.
Bedienen Sie das Gerät nicht mit nas-
sen Händen.

GEFAHR durch 
Stromschlag!

Nehmen Sie das Gerät nicht in Betrieb, 
wenn das Gerät oder die Anschlusslei-
tung sichtbare Schäden aufweist oder 
wenn das Gerät zuvor fallen gelassen 
wurde.
Verlegen Sie die Anschlussleitung so, 
dass niemand auf diese treten, daran 
hängen bleiben oder darüber stolpern 
kann.
Schließen Sie den Netzstecker nur an 
eine ordnungsgemäß installierte, gut 
zugängliche Steckdose an, deren Span-
nung der Angabe auf dem Typenschild 
entspricht. Die Steckdose muss auch 
nach dem Anschließen weiterhin gut 
zugänglich sein.
Achten Sie darauf, dass die Anschluss-
leitung nicht durch scharfe Kanten oder 
heiße Stellen beschädigt werden kann. 
Wickeln Sie die Anschlussleitung nicht 
um das Gerät.
Achten Sie beim Gebrauch des Gerätes 
darauf, dass die Anschlussleitung nicht 
eingeklemmt oder gequetscht wird.
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Um den Netzstecker aus der Steckdose 
zu ziehen, immer am Netzstecker, nie 
an der Anschlussleitung ziehen.
Ziehen Sie den Netzstecker aus der 
Steckdose:
- wenn eine Störung auftritt
- wenn Sie das Gerät nicht benutzen
- bevor Sie das Gerät montieren oder 

demontieren
- bevor Sie das Gerät reinigen
- bei Gewitter
Um Gefährdungen zu vermeiden, neh-
men Sie keine Veränderungen am Arti-
kel vor. Auch die Anschlussleitung darf 
nicht selbst ausgetauscht werden. Las-
sen Sie Reparaturen nur von einer Fach-
werkstatt bzw. im Service-Center 
durchführen.
Versuchen Sie niemals, mit spitzen Ge-
genständen (z. B. mit einem Stielkamm) 
Staub oder Fremdkörper aus dem Gerä-
teinneren zu entfernen. 

GEFAHR - Brandgefahr!
Lassen Sie das angeschlossene Gerät 
niemals unbeaufsichtigt. 
Gerät niemals abdecken oder auf wei-
chen Gegenständen (wie z. B. Handtü-
chern) ablegen.
Achten Sie darauf, dass Luftansaug- 
und Luftaustrittsöffnung stets frei sind. 
Halten Sie die Luftansaugöffnung fern 
von langen Haaren oder Gegenstän-
den, die angesaugt werden könnten.
Schalten Sie das Gerät nicht gleichzei-
tig mit einem anderen Gerät mit hoher 
Leistungsaufnahme ein, das an dieselbe 
Mehrfachsteckdose angeschlossen ist.
Verwenden Sie kein Verlängerungska-
bel.

GEFAHR von Verletzungen 
durch Verbrennen!

Richten Sie den heißen Luftstrom nicht 
auf Augen, Hände oder andere wär-
meempfindliche Körperbereiche.

Berühren Sie nicht die heißen Oberflä-
chen des Gerätes.
Lassen Sie das Gerät vollständig abküh-
len, bevor Sie es reinigen oder wegräu-
men.
Lassen Sie alle Zubehörteile abkühlen, 
bevor Sie sie vom Gerät abnehmen.

WARNUNG vor Sachschäden!
Verwenden Sie nur das Original-
Zubehör.
Legen Sie das Gerät niemals auf heiße 
Oberflächen (z. B. Herdplatten) oder in 
die Nähe von Wärmequellen oder offe-
nem Feuer.
Verwenden Sie keine scharfen oder 
kratzenden Reinigungsmittel.

4. Lieferumfang

1 Haarstyler 8
5 Aufsätze: Locken wickeln links 1, Locken 

wickeln rechts 2, Rundbürste 3, Föhn 4, 
Halbrundbürste 5

1 Transporttasche 16
1 vollständige Bedienungsanleitung (im 

Internet)
1 Kurzanleitung (liegt dem Gerät bei)

1. Entnehmen Sie alle Teile aus der Verpa-
ckung.

2. Prüfen Sie die Teile auf Vollständigkeit 
und darauf, ob alle Teile unversehrt 
sind.

__528993_2501_B1.book  Seite 6  Donnerstag, 4. September 2025  12:05 12



 7DE

5. Bedienen

HINWEIS: Vor dem ersten Gebrauch schal-
ten Sie das Gerät einige Minuten ein und 
lassen es auf höchster Geschwindigkeit und 
bei höchster Temperatur laufen. Dabei kann 
fabrikationsbedingt eine leichte Geruchsbil-
dung entstehen. Diese ist unbedenklich und 
tritt nur bei Erstgebrauch auf. Sorgen Sie für 
eine gute Durchlüftung des Raumes.

5.1 Ein-/Ausschalten und 
Tastensperre

Stecken Sie den Netzstecker 14 in eine gut 
zugängliche Steckdose.
• Mit dem Schalter 12 schalten Sie das 

Gerät ein (1).
• Nach dem Trocknen schieben Sie den 

Schalter 12 auf 0 (aus) und ziehen den 
Netzstecker.

• Schieben Sie den Schalter auf das Sym-
bol , ist die Tastensperre ist aktiv. Die-
se verhindert ein versehentliches 
Drücken der Tasten 9, 10 und 11.

5.2 Gebläsestufen

• Durch mehrmaliges Drücken der Tas-
te   11 wählen Sie die gewünschte 
Gebläsestufe.

• Die Stufen werden von den weißen 
LEDs in auf- und absteigender Folge an-
gezeigt.

5.3 Temperatur

• Durch mehrmaliges Drücken der Tas-
te   10 wählen Sie die gewünschte 
Temperatur des Luftstroms.

• Die Stufen werden von den roten LEDs 
in auf- und absteigender Folge ange-
zeigt.

5.4 Kaltstufe

Um die Haltbarkeit der Frisur zu verbessern, 
können Sie die mit Warmluft geformte Haar-
partie mit Hilfe der Taste  9 abkühlen.
• Drücken Sie während des Trocknens die 

Taste  9, um unabhängig von der 
Ausgangstemperatur einen kühlen Luft-
strom zu erhalten. Die LED leuchtet 
blau.

• Wenn Sie den kühlen Luftstrom nicht 
mehr benötigen, drücken Sie die Taste 
 9 erneut.

5.5 Aufsätze

GEFAHR von Verletzungen 
durch Verbrennen!

Lassen Sie alle Zubehörteile abkühlen, 
bevor Sie sie vom Gerät abnehmen.
Berühren Sie nicht die heißen Oberflä-
chen des Gerätes.

• Schalten Sie das Gerät zum Montieren 
eines Aufsatzes aus.

• Die Aufsätze 1, 2, 3, 4 und 5 werden 
mit einem Bajonettverschluss am Haar-
styler 8 befestigt.

Aufsatz montieren
• Bild B+C: Setzen Sie den Aufsatz auf 

den Haarstyler 8. Drehen Sie den Auf-
satz in Pfeilrichtung, bis er einrastet.

Aufsatz lösen
• Bild D: Entriegeln Sie den Aufsatz, in-

dem Sie die Taste 7 in Richtung Symbol 
 schieben. Drehen Sie dabei den Auf-

satz in Pfeilrichtung und ziehen diesen 
vom Haarstyler 8 ab.

Locken wickeln
Nutzen Sie die Aufsätze 1 und 2 zum Kre-
ieren von Locken und leichten Wellen in den 
Längen und Spitzen.
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Rundbürste
Mit dem Aufsatz Rundbürste 3 verleihen Sie 
Ihrem Haar Volumen und Fülle oder erzielen 
durch Drehen der Rundbürste Stylingeffekte.

Föhn
Der Aufsatz Föhn 4 trocknet Ihr Haar ganz 
schnell in Kombination mit Ihrer Lieblings-
bürste.

Halbrundbürste
Der Aufsatz Halbrundbürste 5 ist besonders 
praktisch zum Glätten und Trocknen von kür-
zerem Haar und Haarpartien.

6. Reinigen

GEFAHR!
Ziehen Sie den Netzstecker 14 aus der 
Steckdose, bevor Sie den Haarstyler 8 
reinigen.

WARNUNG vor Sachschäden! 
Verwenden Sie keine scharfen oder 
kratzenden Reinigungsmittel.

Reinigen Sie das Gerät regelmäßig. Achten 
Sie besonders darauf, dass die Luftansaug- 
und die Luftaustrittsöffnung frei von Staub, 
Haaren und Fusseln sind.
• Wischen Sie den Haarstyler 8 und das 

Schutzgitter 13 über der Luftansaugöff-
nung 15 mit einem leicht angefeuchte-
ten Tuch ab.

• Ziehen Sie den Aufsatz vom Haar-
styler 8 ab. Halten Sie den Haarstyler 
mit der Luftaustrittsöffnung 6 nach un-
ten. Reinigen Sie die Schutzlamellen mit 
einem Pinsel.

Schutzgitter reinigen
1. Bild A: Drehen Sie das Schutzgit-

ter 13 in Pfeilrichtung und nehmen es 
ab. 

2. Halten Sie den Haarstyler 8 mit der 
Luftansaugöffnung 15 nach unten. Rei-
nigen Sie die Metalloberfläche der Luft-
ansaugöffnung 15, sowie das innere 
und äußere Schutzgitter 13 mit einem 
Pinsel.

3. Setzen Sie das Schutzgitter 13 wieder 
auf.

Aufsätze reinigen
1. Ziehen Sie die Aufsätze 1, 2, 3, 4 

und 5 erst vom Haarstyler ab, wenn sie 
abgekühlt sind.

2. Wischen Sie die Aufsätze mit einem 
feuchten Tuch ab. 

3. Lassen Sie die Aufsätze vollständig 
trocknen, bevor Sie diese wieder nut-
zen.

Selbstreinigung
1. Drücken Sie während des Trocknens die 

Taste  9. 
2. Drücken und halten Sie die Taste  9 

ca. 3 Sekunden. Die Selbstreinigung 
wird hörbar aktiviert. Nach ca. 15 Se-
kunden endet dieser Vorgang und das 
Gerät trocknet mit den vorher gewähl-
ten Einstellungen für Temperatur und 
Gebläsestufe.

7. Aufbewahrung

WARNUNG vor Sachschäden!
Wickeln Sie die Anschlussleitung nicht 
um das Gerät.

• In der Transporttasche 16 können Sie 
den Haarstyler und das Zubehör sicher 
und praktisch aufbewahren.
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8. Entsorgen

Dieses Produkt unterliegt der 
europäischen Richtlinie 
2012/19/EU. Das Symbol 
der durchgestrichenen Ab-
falltonne auf Rädern bedeu-
tet, dass das Produkt in der 
Europäischen Union einer getrennten Müll-
sammlung zugeführt werden muss. Dies gilt 
für das Produkt und alle mit diesem Symbol 
gekennzeichneten Zubehörteile. Gekenn-
zeichnete Produkte dürfen nicht über den 
normalen Hausmüll entsorgt werden, son-
dern müssen an einer Annahmestelle für das 
Recycling von elektrischen und elektroni-
schen Geräten abgegeben werden.

Dieses Recycling-Symbol mar-
kiert z. B. einen Gegenstand 
oder Materialteile als für die 
Rückgewinnung wertvoll. Recy-
cling hilft, den Verbrauch von 
Rohstoffen zu reduzieren und die Umwelt zu 
entlasten. Informationen zur Entsorgung und 
der Lage des nächsten Recyclinghofes erhal-
ten Sie z. B. bei Ihrer Stadtreinigung oder in 
den Gelben Seiten.

Verpackung
Wenn Sie die Verpackung entsorgen möch-
ten, achten Sie auf die entsprechenden Um-
weltvorschriften in Ihrem Land.

Gerät entsorgen in Deutschland
In Deutschland sind Vertreiber von Elektro- 
und Elektronikgeräten sowie Vertreiber von 
Lebensmitteln zur Rücknahme verpflichtet. 
LIDL bietet Ihnen Rückgabemöglichkeiten di-
rekt in den Filialen und Märkten an. Rückga-
be und Entsorgung sind für Sie kostenfrei. 

Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das 
Recht, ein entsprechendes Altgerät unent-
geltlich zurückzugeben. 

Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit, unab-
hängig vom Kauf eines Neugerätes, unent-
geltlich (bis zu drei) Altgeräte abzugeben, 
die in keiner Abmessung größer als 25 cm 
sind. 

Bitte löschen Sie vor der Rückgabe alle per-
sonenbezogenen Daten. 

Bitte entnehmen Sie vor der Rückgabe Batte-
rien oder Akkumulatoren, die nicht vom Alt-
gerät umschlossen sind, sowie Lampen, die 
zerstörungsfrei entnommen werden können 
und führen diese einer separaten Sammlung 
zu.

9. Problemlösung

Sollte Ihr Gerät einmal nicht wie gewünscht 
funktionieren, gehen Sie bitte erst diese 
Checkliste durch. Vielleicht ist es nur ein klei-
nes Problem, das Sie selbst beheben kön-
nen. 

GEFAHR durch Stromschlag!
Versuchen Sie auf keinen Fall, das Ge-
rät selbstständig zu reparieren.

Fehler Mögliche Ursachen / 
Maßnahmen

Keine 
Funktion

• Ist die Stromversorgung si-
chergestellt?

• Hat der Überhitzungsschutz 
das Gerät ausgeschaltet? 
Stellen Sie den Schiebe-
schalter 12 auf 0 (aus), zie-
hen den Netzstecker aus 
der Steckdose und lassen 
das Gerät ausreichend ab-
kühlen. Vergewissern Sie 
sich vor dem erneuten Ein-
schalten, dass keine Haare 
oder Fremdkörper die Luft-
ansaugöffnung blockieren.
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10. Technische Daten

Verwendete Symbole

Technische Änderungen vorbehalten.

11. Garantie der 
HOYER Handel GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Ga-
rantie ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln 
dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Ver-
käufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. 
Diese gesetzlichen Rechte werden durch un-
sere im Folgenden dargestellte Garantie 
nicht eingeschränkt. 

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Original-Kas-
senbon gut auf. Diese Unterlage wird als 
Nachweis für den Kauf benötigt. 
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kauf-
datum dieses Produkts ein Material- oder 
Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von 
uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos 
repariert oder ersetzt. Diese Garantieleistung 
setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahres-
frist das defekte Gerät und der Kaufbeleg 
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz be-
schrieben wird, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder ein 
neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder 
Austausch des Produkts beginnt kein neuer 
Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleis-
tung nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetz-
te und reparierte Teile. Eventuell schon beim 
Kauf vorhandene Schäden und Mängel müs-
sen sofort nach dem Auspacken gemeldet 
werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfal-
lende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Modell: CBMA 1500 A1
Netzspannung: 220 - 240 V ~ 

50 - 60 Hz
Schutzklasse: II 
Leistung: 1500 W
Leistungsaufnahme 
im ausgeschalteten 
Zustand:

≤ 0,5 W

Schutzisolierung

Mit der CE-Kennzeichnung erklärt 
die HOYER Handel GmbH die 
EU-Konformität.
Dieses Symbol erinnert daran, 
die Verpackung umweltfreundlich 
zu entsorgen.

Mit dem Recyclingsymbol 
(3 Pfeile) sind wiederverwertbare 
Materialien gekennzeichnet. 
Das Material kann durch die 
Recycling-Nummer in der Mitte 
(hier: 21) und/oder ein Kürzel 
(hier: PAP) spezifiziert werden.
Wechselspannung
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Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitäts-
richtlinien sorgfältig produziert und vor Aus-
lieferung gewissenhaft geprüft. 
Die Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. 

Von der Garantie ausgeschlossen 
sind Verschleißteile, die normaler 
Abnutzung ausgesetzt sind und Be-
schädigungen an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter, Leuchtmittel 
oder andere Teile, die aus Glas ge-
fertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt 
beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder 
gewartet wurde. Für eine sachgemäße Be-
nutzung des Produkts sind alle in der Bedie-
nungsanleitung aufgeführten Anweisungen 
genau einzuhalten. Verwendungszwecke 
und Handlungen, von denen in der Bedie-
nungsanleitung abgeraten oder vor denen 
gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden. 
Das Produkt ist lediglich für den privaten und 
nicht für den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbräuchlicher und unsachge-
mäßer Behandlung, Gewaltanwendung und 
bei Eingriffen, die nicht von unserem autori-
sierten Service-Center vorgenommen wur-
den, erlischt die Garantie. 

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anlie-
gens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den 
folgenden Hinweisen:
• Bitte halten Sie für alle Anfragen die Ar-

tikelnummer IAN: 528993_2501 
und den Kassenbon als Nachweis für 
den Kauf bereit.

• Die Artikelnummer finden Sie auf dem 
Typenschild, einer Gravur, auf dem Titel-
blatt Ihrer Anleitung (unten links) oder 
als Aufkleber auf der Rück- oder Unter-
seite des Gerätes. 

• Sollten Funktionsfehler oder sonstige Män-
gel auftreten, kontaktieren Sie zunächst 
das nachfolgend benannte Service-Center 
telefonisch oder per E-Mail.

• Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbe-
legs (Kassenbon) und der Angabe, wor-
in der Mangel besteht und wann er 
aufgetreten ist, für Sie portofrei an die 
Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift über-
senden.

Auf www.lidl-service.com können Sie diese 
und viele weitere Handbücher, Produktvideos 
und Installationssoftware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf 
die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) 
und können mittels der Eingabe der Artikel-
nummer (IAN) 528993_2501 Ihre Bedie-
nungsanleitung öffnen.

__528993_2501_B1.book  Seite 11  Donnerstag, 4. September 2025  12:05 12



12 DE

Service-Center

 Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 
E-Mail: hoyer@lidl.de

 Service Österreich
Tel.: 0800 447 744
E-Mail: hoyer@lidl.at

 Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: hoyer@lidl.ch

IAN: 528993_2501

Lieferant
Bitte beachten Sie, dass die folgende An-
schrift keine Serviceanschrift ist. 
Kontaktieren Sie zunächst das genannte 
Service-Center.

HOYER Handel GmbH
Kühnehöfe 12
22761 Hamburg
DEUTSCHLAND

DE

AT

CH
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